2 Corinthians 2:9




- is the postpositive causal use of the conjunction GAR, meaning “Because; For” with the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “for also, for precisely 2 Cor 2:9.”
  With this we also have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “for this reason or purpose.”
  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all that Paul wrote to the Corinthians concerning virtue-love.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For precisely this reason I wrote,”

 - is the conjunction HINA, which introduces a result clause, which should be translated “so that.”  With this we have first person singular aorist active subjunctive from the verb GINWSKW, which means “to know, come to know, understand, discern, perceive, realize, or find out about.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single all that Paul wanted to find out and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the result clause.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOKIMĒ, which means “the quality of being approved, hence character Rom 5:4 (as a result of endurance and a prerequisite for hope).  In the construction  put someone to the test 2 Cor 2:9; know someone’s character Phil 2:22.   It also means test, ordeal.”
 Then we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”

“so that I might find out about your character,”

 - is the first class conditional particle EI, meaning “if” and used “with the indicative mood in all tenses, to express a condition thought of as real or to denote assumptions relating to what has already happened.”
  Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of manner from the neuter plural adjective PAS, meaning “in all respects, in every way, in every respect.”
  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective HUPĒKOOS, which means “obedient (as in Phil 2:8).”
  Finally, we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “you are.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Corinthian believers should be producing this action.


The indicative mood emphasizes the fact that the believers in Corinth were being tested by Paul with regard to their obedience to the word of God.
“if you are obedient in all respects.”
2 Cor 2:9 corrected translation
“For precisely this reason I wrote, so that I might find out about your character, if you are obedient in all respects.”
Explanation:
1.  “For precisely this reason I wrote,”

a.  Paul wrote extensively about virtue-love in 1 Cor 13 to test the Corinthians to see if they would decide in favor of impersonal love in their treatment of this believer.


b.  The reason Paul wrote looks back to both his last statement and to his following statement.



(1)  Paul’s last statement was “to decide in favor of virtue-love for him.”



(2)  Paul’s following statement is “so that I might find out about your character.”


c.  Paul told them to deliver such a person over to Satan, 1 Cor 5:3-5, “For I, on the one hand, although absent physically, but present spiritually, I have already judged, condemned, and handed over for judicial punishment as if I were present this one who in this manner committed this.  When you and my spirit are assembled together in the name of our Lord Jesus together with the power of our Lord Jesus, deliver over such a person to Satan for the purpose of the destruction of the flesh, in order that his spirit might be saved in the day of the Lord.”


d.  Then in 1 Cor 5:13 he told them, “Remove the degenerate believer from you yourselves.”


e.  Then in 1 Cor 13 Paul taught them extensively about virtue-love.

2.  “so that I might find out about your character,”

a.  Paul gives us the hidden reason why he said what he did in 1 Cor 5—to test the character if the Corinthians.


b.  This was authorized by God the Holy Spirit; for God tests the believer as Scripture states.



(1)  Ps 11:5, “The Lord tests the righteous and the wicked, And the one who loves violence His soul hates.”



(2)  Prov 17:3, “The refining pot is for silver and the furnace for gold, But the Lord tests hearts.”



(3)  Gen 22:1, “Now it came about after these things, that God tested Abraham, and said to him, ‘Abraham!’ And he said, ‘Here I am.’  Compare Heb 11:17, “By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who had received the promises was offering up his only begotten son.”



(4)  Ex 15:25, “Then he cried out to the Lord, and the Lord showed him a tree; and he threw it into the waters, and the waters became sweet.  There He made for them a statute and regulation, and there He tested them.”



(5)  Ps 17:3, “You have tried my heart; You have visited me by night; You have tested me and You find nothing; I have purposed that my mouth will not transgress.”



(6)  Ps 105:19, “Until the time that his word came to pass, the word of the Lord tested him.”



(7)  Eccl 3:18, “I said to myself concerning the sons of men, ‘God has surely tested them in order for them to see that they are but beasts.’”



(8)  1 Pet 1:7, “so that the proof of your faith, being more precious than gold which is perishable, even though tested by fire, may be found to result in praise and glory and honor at the revelation of Jesus Christ;”


c.  We are also tested by Satan, Rev 2:10, “Do not fear what you are about to suffer.  Behold, the devil is about to cast some of you into prison, so that you will be tested, and you will have tribulation for ten days.  Be faithful until death, and I will give you the crown of life.”


d.  Spiritual leaders in the church are to test those of the next generation, who desire to become spiritual leaders of the church.



(1)  2 Cor 8:22, “We have sent with them our brother, whom we have often tested and found diligent in many things, but now even more diligent because of his great confidence in you.”



(2)  1 Tim 3:10, “These men must also first be tested; then let them serve as deacons if they are beyond reproach.”


e.  What was the test Paul gave the Corinthians?



(1)  He taught them doctrine about the evil nature of certain sexual sins and demanded that they remove this believer from the congregation.



(2)  He wanted to see if they would respect his authority as an apostle or not, and do what was demanded by God.



(3)  He wanted to see if they had learned anything about impersonal love and the virtue-love demanded of the Christian, so that they would do what had to be done from the motivation of personal love for God.



(4)  He wanted to see if this church would deal with this believer from the virtue, honor, integrity, and unconditional love of their own souls and not be harsh, vindictive, hateful, bitter, and critical of him in the process.

3.  “if you are obedient in all respects.”

a.  The test was a test of obedience to God.


b.  In order to be obedient to God, the Corinthians had to be obedient to the mandate of Paul that they remove the believer from their midst.


c.  This excommunication had to be done in graciousness and impersonal love.


d.  So the test was twofold for the church.  Would they obey the command of God through Paul, and would they do it with virtue-love as their motivation?


e.  Our character is tested by God.


f.  We are tested in two areas:



(1)  Will we be obedient to God?



(2)  Will we function in virtue-love?


g.  Obedience to God is the function of virtue-love; for we must learn it and then do it.
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